การเริ่มเฉลิมฉลองวาระครบรอบ 60 ปีของปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน (UDHR)
“ศักดิ์ศรีและความยุติธรรมเพื่อทุกคน”
 การรณรงค์
ในวาระการประกาศปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน (UDHR) ครบรอบ 60 ปี ในวันที่ 10 ธันวาคม 2551 สำหรับวันสิทธิมนุษยชนในปี 2550 นี้ องค์การสหประชาชาติได้ เริ่มการรณรงค์อย่างเป็นระบบตลอดปีเพื่อเป็นเครื่องหมายสัญลักษณ์แห่งเหตุการณ์ประวัติศาสตร์ครั้งนี้ การรณรงค์นี้เป็นการริเริ่มของเลขาธิการ องค์การสหประชาชาติ (United Nations Secretary-General) ภายใต้การนำของ ข้าหลวงใหญ่สิทธิมนุษยชน (High Commissioner for Human Rights) และการสนับสนุนของตัวแทน ฝ่าย และกองทุนต่างๆ ขององค์การสหประชาชาติ และผู้ร่วมโครงการอื่นๆ ทั้งในระดับประเทศและในระดับนานาชาติ  เพื่อเป็นการเฉลิมฉลองคำแถลงการณ์ และคำมั่นสัญญาที่ให้ไว้ คือ “ศักดิ์ศรีและความยุติธรรมเพื่อทุกคน” ซึ่งได้ทำให้ปฏิญญาฉบับนี้คงทนต่อกาลเวลาตลอดมา  การเฉลิมฉลองตลอดปีซึ่งถึงมาสิ้นสุดลงในวันที่สำคัญที่สุดของงานในวันสิทธิมนุษยชนปี 2551 มีเป้าหมายเพื่อสร้างความตระหนักและความสำคัญของคำแถลงการณ์ต่อประชาชนทั่วโลกเป้าหมายของการรณรงค์ก็เพื่อเชื่อมประสานความร่วมมือในระดับกว้างทั้งปัจเจกบุคลและสถาบัน จากองค์กรระดับโลก ไปจนถึงกลุ่มรากหญ้า เพื่อเป็นการทำให้คำแถลงการณ์นี้เป็นจริงได้สำหรับทุกผู้คน และแม้ว่าคำแถลงการณ์นี้จะได้เปิดทางให้แก่ความก้าวหน้าเป็นอันมากแล้วก็ตาม แต่เราก็ไม่อาจเบาใจได้ เพราะการละเมิดสิทธิมนุษยชนยังปรากฏให้เห็นอยู่ทั่วโลกแทบทุกวัน 
ตราสัญลักษณ์
ตราฉลองครบรอบ 60 ปีนั้นก็คือสัญลักษณ์ของการรณรงค์ ที่เป็นภาพของคนยืนอ้าแขนกว้าง สีเหลืองและสีแดงเป็นสัญลักษณ์ถึงเสรีภาพและความเสมอภาค สีเหลืองคือสันติภาพและความอบอุ่นสัญลักษณ์นี้วางอยู่บนแท่งสี่เหลี่ยมแข็งแรงซึ่งเปรียบเสมือนกับรากฐานแห่งสิทธิมนุษยชน
สีดินแดงของฐานช่วยเสริมสิทธิมนุษยชนเช่นเดียวกับฐานรากซึ่งทำด้วยหินที่มั่นคงแข็งแกร่งอันเป็นมรดกร่วมกันของมวลมนุษยชาติ
ตราสัญลักษณ์ UDHR60 ทั้งที่มีครบทุกสีหรือที่เป็นสีเดียว มีให้เลือกทั้งภาษาอารบิค จีน อังกฤษ ฝรั่งเศส รัสเซีย และสเปน เพื่อใช้ในช่วงงานฉลองครบรอบ ตั้งแต่วันที่ 10 ธันวาคม 2550 จนถึง 31 ธันวาคม 2551  และได้ถูกห้ามเผยแพร่จนกระทั่งถึงวันที่ 10 ธันวาคม 2550 ตราสัญลักษณ์นี้สามารถรับได้ที่ เว๊บไซต์ของ OHCHR กรุณาติดต่อได้ที่ 60anniversary@ohchr.org เพื่อคำแนะนำแนวทางในการใช้ตราสัญลักษณ์นี้ 
สาระสำคัญ
ตราสัญลักษณ์ UDHR60 ประกอบด้วยถ้อยคำสรุปใจความในปฏิญญาที่ว่า “ศักดิ์ศรีและความยุติธรรมเพื่อทุกคน” เพื่อเป็นการเสริมสร้างวิสัยทัศน์ของ UDHR ในฐานะที่เป็นการตระหนักในระดับนานาชาติถึงสิทธิพื้นฐานและเสรีภาพที่มีอยู่ในมนุษย์ทุกผู้คนอันไม่สามารถแบ่งแยกถือครองได้ ทุกคนย่อมเกิดมาพร้อมกับอิสรภาพและสิทธิเท่าเทียมกัน ถ้อยคำเหล่านี้ยังสนับสนุนการเรียกร้องศักดิ์ศรีและความยุติธรรมที่ยังห่างไกลจากความเป็นจริงสำหรับทุกคน  ปฏิญญา UDHR นี้ยังคงเป็นเอกสารที่มีชีวิต มีความหมาย ไม่แต่เฉพาะในเวลาที่เกิดความขัดแย้งและภายในสังคมที่ถูกกดขี่ข่มเหงเท่านั้น  แต่ยังต้องใช้ในการจัดการกับความอยุติธรรมในสังคมและเพื่อการ บรรลุศักดิ์ศรีของความเป็นมนุษย์ในช่วงเวลาแห่งความสงบและในสังคมที่มีการสถาปนาระบอบประชาธิปไตยแล้วด้วย การไม่เลือกปฏิบัติ ความเท่าเทียม และความยุติธรรม อันเป็นกุญแจสำคัญต่อกระบวนการยุติธรรม ก็คือรากฐานของปฏิญญา UDHR นี้. และไม่สำคัญว่าท่านจะอยู่ที่ไหน มีเงินทองมากมายเพียงใด มีความเชื่อศรัทธาแบบไหน หรือมีจุดยืนทางการเมืองอย่างไร สิทธิมนุษยชนทั้งปวงในปฏิญญานี้ก็สามารถนำมาใช้ได้กับท่านในทุกสถานที่ และตลอดเวลา  

www.KnowYourrighTs2008.org 

ศูนย์ข้อมูลประจำเขตหรือ The United Nations Regional Information Centre (UNRIC) ที่กรุงบรัสเซลได้สร้างเว๊บไซต์ขึ้นมา คือ www.KnowYourRights2008.org เพื่อเป็นที่ศูนย์กลางซึ่งรวบรวมแนวคิดต่างๆ เพื่อการฉลองปีแห่งสิทธิมนุษยชนไว้ด้วยกัน เว๊บไซต์นี้จะช่วยให้ผู้คนทั่วโลกสามารถอัพโหลดและดาว์นโหลดข้อมูลมัลติมีเดีย และแลกเปลี่ยนข้อมูลเกี่ยวกับโครงการหรือการริเริ่มดำเนินงานของตนตามหลักการปฏิญญาสากล เว๊บไซต์ www.KnowYourRights2008.org นี้จะเริ่มใช้ในวันที่ 10 ธันวาคม 2550

ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน: ถ้อยแถลงที่สำคัญที่สุดของสิทธิและอิสรภาพของมวลมนุษยชาติ
ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน เป็นเอกสารหลักด้านสิทธิมนุษยชนฉบับแรก ซึ่งที่ประชุมสมัชชาสหประชาชาติให้การรับรองในปี พ.ศ. 2491 ประกอบด้วยบทนำและข้อความรวม 30 มาตรา ที่ครอบคลุมแนวทางพื้นฐานทั้งหมด ของหลักการเบื้องต้นของสิทธิมนุษยชนและเสรีภาพของทั้งชายและหญิงทุกแห่งหนในโลก ซึ่งย่อมมีสิทธิดังกล่าวนี้โดยเท่าเทียมกันอย่างไม่มีข้อยกเว้นใดๆ ทั้งสิ้น   
ปฏิญญานี้ร่างขึ้นโดยตัวแทนจากทุกภูมิภาค และทุกธรรมเนียมการปฏิบัติทางกฎหมาย ในระยะเวลาที่ผ่านมานี้ก็ได้รับการยอมรับว่าเป็นเสมือนสัญญาข้อตกลงระหว่างรัฐบาลและประชาชนของตน และทุกรัฐประเทศทั่วโลกได้ให้การรับรองแล้ว  ปฏิญญานี้ยังถือเป็นรากฐานในการแผ่ขยายระบบการปกป้องสิทธิมนุษยชนไปสู่กลุ่มคนที่มีความเสี่ยงต่อการถูกละเมิดสิทธิหลายกลุ่ม เช่น ผู้พิการ ชนพื้นเมือง และแรงงานอพยพ เป็นต้น 
วันสิทธิมนุษยชน
ปฏิญญาว่าด้วยสิทธิมนุษยชน ได้รับการรับการลงมติรับรองเมื่อวันที่ 10 ธันวาคม พ.ศ. 2491 จึงถือว่า วันนี้เป็นวันสิทธิมนุษยชนทั่วโลก โดยมีสำนักงานข้าหลวงใหญ่สิทธิมนุษยชนเป็นเจ้าพนักงานด้านสิทธิมนุษยชนอย่างเป็นทางการขององค์การสหประชาชาติ และสำนักงานแห่งนี้ได้มีบทบาทเป็นผู้นำในการประสานงานเฉลิมฉลองวันสิทธิมนุษยชนประจำปีตลอดมา  

เกี่ยวกับ OHCHR 

สำนักงานข้าหลวงใหญ่สิทธิมนุษยชนแห่งสหประชาชาติ (The Office of the United Nations High Commissioner for Human Rights - OHCHR) เป็นส่วนหนึ่งของเลขาธิการสหประชาชาติ ซึ่งเป็นผู้มีอำนาจหน้าที่ในระดับโลก ทางด้านสิทธิมนุษยชน ทำหน้าที่เป็นตัวแทนของพันธสัญญาของโลกที่มีต่อ อุดมคติอันเป็นสากล ว่าด้วยศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์และได้รับมอบอำนาจให้ส่งเสริมและปกป้องสิทธิมนุษยชนทั้งมวล โดยมีสำนักงานใหญ่อยู่ที่กรุงเจนีวา และยังมีสำนักงานอยู่อีกกว่า 40 ประเทศทั่วโลก นำโดยข้าหลวงใหญ่สิทธิมนุษยชน และได้มีมติจากการประชุมสามัญในปี พ.ศ. 2536 ให้ทำหน้าที่เป็นหัวหอกในความพยายามด้านสิทธิมนุษยชนของสหประชาชาติ OHCHR ได้แสดงความเป็นผู้นำ ทำงานอย่างเป็นกลาง ให้ความรู้ และปฏิบัติการเพื่อเพิ่มอำนาจการต่อรองให้กับปัจเจกบุคคล และช่วยเหลือภาครัฐในการค้ำจุนสิทธิมนุษยชน หากท่าน
ต้องการข้อมูลเพิ่มเติม กรุณาติดต่อได้ที่ www.ohchr.org

ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน: เอกสารที่มีชีวิต (a Living Document)

เราสามารถกล่าวได้หลายแง่มุม ถึงปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน (UDHR) คือเป็นรากฐานของกฎหมายสิทธิมนุษยชนระหว่างประเทศ เป็นแถลงการณ์สากลอันแรกที่กล่าวถึงหลักปฏิบัติพื้นฐานของสิทธิมนุษยชนที่ไม่สามารถแบ่งแยกยึดครองได้ และเป็นมาตรฐานร่วมในการบรรลุความสำเร็จของทุกผู้คนและทุกชาติ และเมื่อปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนได้เข้าสู่วันครบรอบ 60 ปี ก็เป็นเวลาสมควรที่จะเน้นย้ำถึงความสำคัญที่คงทน ความเป็นสากล และความเกี่ยวข้องกับมนุษย์ทุกคน และในวันนี้ UDHR ยิ่งมีความหมายที่สำคัญยิ่งกว่าที่เคยเป็นมาในอดีต 

ความเป็นสากล
เมื่อ 60 ปีที่ผ่านมา ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนหลังจากได้รับการรับรองเป็นครั้งแรก ก็ได้กลายมาเป็นค่านิยมสากลในปัจจุบันนี้ สิทธิมนุษยชนถือเป็นภาวะปกติวิสัยของมนุษย์ทุกคน และอยู่ภายใต้ความรับผิดชอบของสังคมในระดับนานาชาติ ปฏิญญานี้ร่างโดยตัวแทนของทุกภูมิภาคและ legal traditions ทำให้ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนยืนหยัดผ่านการทดสอบของกาลเวลาและต้านทานต่อการโจมตีโดยอ้างเหตุผลว่าปฏิญญาสากลนี้อาจตีความได้หลายอย่างตามบริบทแวดล้อมในขณะนั้น (“relativism”) ปฏิญญาและใจความสำคัญที่รวมเอาการไม่เลือกปฏิบัติ ความเสมอภาค ความยุติธรรม และความเป็นสากลนั้นใช้ได้กับทุกคน ทุกสถานที่ และเสมอไป  ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนนั้นเป็นของทุกคน 
เนื่องจากโลกทุกวันนี้กำลังถูกคุกความด้วยการแบ่งแยกทางเชื้อชาติเผ่าพันธุ์ เศรษฐกิจและศาสนาอย่างรุนแรงกว่าที่เคยมีมาก่อนในอดีต เราจึงจำเป็นต้องปกป้องและป่าวประกาศหลักการสากลนี้   ซึ่งข้อแรกสุดที่รับรองไว้ในปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนคือ ความยุติธรรม ความเสมอภาค  และความเท่าเทียมกัน ที่ผู้คนทุกแห่งหนยึดถือไว้อย่างแรงกล้า 

ความสำคัญที่คงทน 

สิทธิมนุษยชนนั้นไม่ใช่เป็นเพียงมรดกร่วมของคุณค่าสากลที่อยู่เหนือวัฒนธรรมและประเพณีทั้งปวงเท่านั้น แต่ยังเป็นตัวแทนของค่านิยมในท้องถิ่นที่ถูกต้อง และพันธสัญญาของทั้งประเทศที่กำหนดไว้ในสนธิสัญญาระหว่างประเทศและในรัฐธรรมนูญและกฎหมายประจำชาติด้วย 

ปฏิญญานี้เป็นตัวแทนข้อตกลงระหว่างรัฐบาลประเทศต่างๆกับประชาชนของตนเองที่มีสิทธิที่จะเรียกร้องให้มีการปฏิบัติตาม แม้ไม่ใช่ทุกรัฐบาลจะเข้าร่วมเป็นภาคีในข้อตกลงด้านสิทธิมนุษยชน แต่ถึงอย่างไรก็ตาม ทุกประเทศได้ยอมรับหลักการของปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนแล้ว ปฏิญญานี้ยังคงเดินหน้าต่อไปเพื่อที่จะยืนยันในศักดิ์ศรีและคุณค่าในความเป็นมนุษย์ที่มีมาแต่กำเนิดของทุกคนในโลก โดยปราศจากข้อยกเว้นใดๆ ทั้งสิ้น 

การต่อสู้ที่ยังคงดำเนินต่อไป
ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนปกป้องเราทุกคน และครอบคลุมทุกรูปแบบของสิทธิมนุษยชน ผู้ที่ร่วมร่างปฏิญญานี้ได้เล็งเห็นอนาคตแห่งการเป็นอิสระจากความกลัว แต่ก็เป็นอิสรภาพจากความขาดแคลนด้วย พวกเขาได้ให้ความสำคัญแก่
สิทธิมนุษยชนทุกด้านอย่างเท่าเทียมกัน และยืนยันว่าสิทธิมนุษยชนคือองค์ประกอบของการมีชีวิตอย่างมีศักดิ์ศรีที่จะขาดเสียไม่ได้  
วิสัยทัศน์ของผู้ร่วมร่างปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนได้สร้างแรงบันดาลใจให้กับนักต่อสู้ด้านสิทธิมนุษยชนที่ต่อสู้ดิ้นรนมาเป็นเวลากว่าหกทศวรรษเพื่อที่จะทำให้วิสัยทัศน์นั้นกลายเป็นจริง
องค์กรสิทธิมนุษยชนนานาชาติในปัจจุบันนี้ แม้สมควรที่จะได้ครับความชื่นชมในผลงาน แต่ถึงกระนั้นทุกวันนี้ก็ยังไม่ได้ยังประโยชน์ให้แก่มนุษยชาติอย่างทัดเทียมกัน 
การต่อสู้ครั้งนี้ยังห่างไกลจากชัยชนะอีกมาก ในฐานะของผู้ที่เฝ้าดูแลและผู้ที่ได้รับผลประโยชน์ เราทุกคนจึงควรที่จะเรียกเอาความเป็นเจ้าของปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนนี้คืนมาอีกครั้ง  ทำให้กลายเป็นของเรา และทำให้เป็นทั้งสิทธิและหน้าที่รับผิดชอบของเรา เมื่อเรามีสิทธิ์อันพึงได้ ในสิทธิมนุษยชนของเรา เราก็ควรเคารพสิทธิของผู้อื่นและช่วยทำให้สิทธิมนุษยชนอันเป็นสากลนี้ กลายเป็นจริงต่อพวกเราทุกคน ด้วยพลังอำนาจของปฏิญญาสากลนี้มีฐานอยู่ที่ความพยายามของเรา มันเป็นเอกสารที่มีชีวิต และจะเป็นแรงบันดาลใจให้กับคนรุ่นต่อๆ ไปที่กำลังจะมาถึงอย่างไม่หยุดยั้ง  

(คำบรรยายภาพ) 
ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนเรียกร้องให้มนุษย์ได้รับการตอบสนองความจำเป็นขั้นพื้นฐานทุกด้าน  เด็กรื้อกองขยะในประเทศบราซิล
ศักดิ์ศรีและความยุติธรรมเพื่อคนทุกคน
“ศักดิ์ศรีและความยุติธรรมเพื่อคนทุกคน” เป็นคำกล่าวเสริมวิสัยทัศน์ของปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน ในฐานะของพันธสัญญาที่มีต่อศักดิ์ศรีและความยุติธรรม ไม่ใช่เพียงสิทธิพิเศษที่โก้หรูหรือความปรารถนาอย่างเพ้อฝันเท่านั้น แต่ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนและค่านิยมหลัก ศักดิ์ศรีที่มีมาแต่กำเนิดของมนุษย์ การไม่เลือกปฏิบัติ ความเสมอภาค ความยุติธรรม และความเป็นสากลนั้นใช้ได้กับทุกคน ทุกที่ และตลอดไป ปฏิญญานี้เป็นสากล มีความคงทนและเต็มไปด้วยพลัง ฉะนั้นเอกสารฉบับนี้ จึงมีความสำคัญต่อเราทุกคน
พันธสัญญา 
กระบวนการร่างปฏิญญาฯ นั้นกระทำโดยตัวแทนจากทุกภูมิภาค และได้รับความบันดาลใจ จากค่านิยม ระบบความเชื่อ และธรรมเนียมปฏิบัติทางการเมือง จากวัฒนธรรมและสังคมที่หลากหลายทั่วโลก ซึ่งในระยะแรกได้รับการลงมติยอมรับจากประเทศต่างๆ ทั่วโลกว่าเป็น “มาตรฐานร่วมสำหรับทุกคนในทุกประเทศในการที่ต้องทำให้สำเร็จ ในเวลาที่ผ่านมาปฏิญญานี้ได้รับการยอมรับจากในวงกว้างเสมือนบรรทัดฐานหลัก  ของสิทธิมนุษยชนที่ทุกคนพึงเคารพ ในวันนี้ ทุกประเทศต่างยอมรับปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนและยืนยันครั้งแล้วครั้งเล่า ถึงข้อผูกมัดด้านสิทธิมนุษยชนขั้นพื้นฐานของตนที่กล่าวไว้ในปฏิญญานี้ 
ตลอดเวลาหลายปี พันธสัญญานี้ได้ถูกบรรจุเข้าเป็นกฎหมายซึ่งได้กำหนดนิยามของสิทธิมนุษยชนและให้การรับรองไว้ โดยความเป็นจริงแล้วปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนยังกระตุ้นให้เกิดข้อตกลงทางด้านสิทธิมนุษยชนและคำแถลงการณ์ในระดับนานาชาติ การประชุมในระดับภูมิภาคต่างๆมากมาย ตลอดจนถึงการบรรจุเข้าไว้ในรัฐธรรมนูญของประเทศต่างๆ ความละเอียดหนักแน่นของกฎหมายด้านสิทธิมนุษยชนนี้ ถือเป็นตัวแทนของสัญญาระหว่างรัฐกับประชาชนของตน 

ศักดิ์ศรี
ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนกำหนดว่าความจำเป็นพื้นฐานของมนุษย์ทุกคนจะต้องได้รับการตอบสนอง และสิทธิทุกด้านมีความเกี่ยวข้องโยงใยซึ่งกันและกันอย่างแบ่งแยกไม่ได้ ไม่ว่าจะเป็นสิทธิของการเป็นพลเมืองหรือสิทธิทางการเมือง เช่น สิทธิในการมีชีวิตอยู่ และเสรีภาพในการแสดงออก หรือสิทธิทางด้านเศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรม เช่น สิทธิที่จะทำงานประกอบอาชีพ สิทธิที่จะได้รับความคุ้มครองจากการประกันสังคม  และได้รับการศึกษา เป็นต้น หากสิทธิของผู้ใดผู้หนึ่งได้รับการปรับปรุง ก็จะส่งผลต่อความคืบหน้าในสิทธิของคนอื่นๆ ด้วย เช่นเดียวกัน  การถอดถอนหรือกีดกันสิทธิของใครคนใดคนหนึ่งก็จะส่งผลกระทบที่เลวร้ายต่อคนอื่นๆ ด้วย การมีสิทธิที่จะได้รับความคุ้มครองและการตอบสนองความต้องการทางสิทธิมนุษยชนทุกประการจึงเป็นสิ่งที่ขาดไม่ได้ในการมีชีวิตและศักดิ์ศรี 
ความสำคัญต่อชีวิตของปฏิญญาสากลนี้ ยิ่งเห็นได้ชัดยิ่งขึ้น เมื่อเราได้ฟังเสียงจากผู้คนในระดับรากหญ้า ในครั้งที่ธนาคารโลกได้ทำการสำรวจในหัวข้อ “เสียงจากคนยากไร้” ในช่วงปลายทศวรรษ 1990 ได้สัมภาษณ์คนมากกว่า 80,000 คนในหมู่บ้านและชุมชนท้องถิ่นต่างๆ ถึงความต้องการ คุณค่า และ ความปรารถนาที่แรงกล้า ผลที่ได้ก็เหมือนกับรายการของเรื่องสิทธิในชีวิตประจำวันที่ปรากฏอยู่ในปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนนั่นเอง 
ความยุติธรรม
ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนได้ประกาศไว้ในบทนำว่า “รากฐานของอิสรภาพ ความยุติธรรมและสันติสุขในโลก คือการตระหนักและยอมรับในศักดิ์ศรีอันมีมาแต่กำเนิดของมนุษย์ทุกคนซึ่งเท่าเทียมกันและไม่อาจปฏิเสธได้” มันเป็นข้อความแรกและสำคัญที่สุดเกี่ยวกับสิทธิและเสรีภาพของเราทุกคนในฐานะมนุษย์ โดยไม่มีข้อยกเว้นใดๆ ทั้งสิ้น  
หลักการสำคัญที่กำหนดไว้แต่แรกในปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน เช่น ความเป็นสากล ความเกี่ยวข้องสัมพันธ์ซึ่งกันและกันของสิทธิด้านต่างๆ การแบ่งแยกไม่ได้ ความเท่าเทียมและปราศจากการเลือกปฏิบัติ เป็นสิ่งที่ขาดเสียมิได้ หากจะให้บรรลุผลเป็นความยุติธรรม  
ตัวอย่างเช่น การปราศจากการเลือกปฏิบัติ ได้กลายเป็นหลักการหนึ่งที่ครอบคลุมไปทุกส่วนของกฎหมายสิทธิมนุษยชน หลักการนี้ปรากฏอยู่ในข้อตกลงด้านสิทธิมนุษยชนที่สำคัญๆ ทุกฉบับ และถือเป็นแกนเรื่องสำหรับข้อตกลงบางฉบับ เช่น อนุสัญญาระหว่างประเทศเรื่องการกำจัดการเลือกปฏิบัติโดยยึดถือเชื้อชาติเผ่าพันธุ์ทุกรูปแบบ อนุสัญญาเรื่องการกำจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรี และอนุสัญญาเรื่องสิทธิของผู้พิการ ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนนี้ ได้กระตุ้นและส่งเสริมให้เกิดสนธิสัญญาระหว่าประเทศด้านสิทธิมนุษยชนจำนวนมาก ซึ่งพยายามที่จะเสริมสร้างความเข้มแข็งและคุ้มครองสิทธิมนุษยชน 
เราทุกคน
ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน  เป็นของเราทุกคน ไม่ว่าคุณจะอาศัยอยู่ที่ใด จะมีเงินมากแค่ไหน มีความเชื่อศรัทธาแบบใด หรือมีทัศนคติทางการเมืองแบบใด ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน  ก็ใช้ได้กับเราทุกคน และเกี่ยวข้องกับเราทุกคน เมื่อเกือบ 60 ปีก่อน ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน ได้เป็นที่ยอมรับเป็นครั้งแรก และได้กลายมาเป็นคุณค่าสากล ที่ว่า สิทธิมนุษยชนนั้นเป็นส่วนหนึ่งของทุกคน และเป็นความรับผิดชอบของชุมชนระหว่างประเทศทั้งหมด สิทธิมนุษยชนเป็นภารกิจของทุกคน
องค์กรที่ดำเนินงานด้านปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน ซึ่งมีผลงานที่น่าประทับใจควรแก่การเฉลิมฉลอง แต่ถึงกระนั้นก็ไม่สามารถยังประโยชน์ให้เกิดขึ้นกับมนุษยชาติได้เท่าเทียมกัน พวกเราทุกคน ในฐานะที่เป็นเจ้าของสิทธิ จะต้องเรียกร้องเอาปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนคืนมา  และทำให้เป็นของเรา ในขณะที่รัฐบาลต่างๆ ถือการส่งเสริมและคุ้มครองสิทธิมนุษยชนเป็นหน้าที่หลัก ผู้มีบทบาทซึ่งไม่ได้อยู่ในองค์กรรัฐ และผู้มีหน้าที่อื่นๆ และพวกเราทุกคนล้วนมีบทบาทสำคัญ ในการทำให้การได้รับประโยชน์ด้านสิทธิมนุษยชนอย่างทั่วถึงกันได้กลายเป็นความจริง ความพยายามร่วมผ่านระบบของสหประชาชาติ ผ่านผู้ร่วมงานทั้งในระดับนานาชาติและระดับท้องถิ่น การแสดงความเป็นเจ้าของในระดับประเทศ และการมีส่วนร่วมของประชาชนจากทุกมุมโลกจะทำให้เราสามารถจินตนการได้ถึง “ศักดิ์ศรีและความยุติธรรมแก่เราทั้งผอง”

ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน  : รากฐานแห่งกฎหมายสิทธิมนุษยชนระหว่างประเทศ
ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน (UDHR) ได้รับการยอมรับว่าเป็นรากฐานของกฎหมายสิทธิมนุษยชนระหว่างประเทศ หลังจากได้ลงมติยอมรับเมื่อเกือบ 60 ปีที่ผ่านมา ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนได้มีส่วนผลักดันให้เกิดกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับสนธิสัญญาทางด้านสิทธิมนุษยชนระหว่างประเทศและการพัฒนาด้านสิทธิมนุษยชนทั่วโลก และยังคงคอยกระตุ้นเตือนเราทุกคนไม่ว่าจะเป็นการชี้ให้เห็นความอยุติธรรมในเวลาที่เกิดความขัดแย้ง ในสังคมที่ได้รับความทุกข์จากการกดขี่ข่มเหง และความพยายามของเราที่จะบรรลุถึงโอกาสที่จะได้รับความคุ้มครองด้านสิทธิมนุษยชน 
นี่แสดงให้เห็นถึงการยอมรับอย่างเป็นสากลว่าสิทธิและเสรีภาพขั้นพื้นฐานนั้นเป็นสิทธิอันพึงมีพึงได้สำหรับมนุษย์ทุกคน โดยไม่สามารถปฏิเสธได้ และนำไปใช้ได้กับทุกคน  และมนุษย์ทั้งหลายต่างเกิดมาพร้อมกับ อิสรภาพ และทรงไว้ซึ่งศักดิ์ศรีและสิทธิเท่าเทียมกัน ไม่ว่าจะเป็นชนชาติใด ถิ่นพำนักอยู่ที่ไหน เพศอะไร สัญชาติหรือเชื้อชาติใด ศาสนา ภาษา หรือกระทั่งสถานภาพใดก็ตาม ชุมชนระหว่างประเทศได้ให้คำรับรองที่จะค้ำจุนศักดื์ศรีและความยุติธรรมสำหรับทุกคน ตั้งแต่วันที่ 10 ธันวาคม พ.ศ. 2491 มาแล้ว
รากฐานสำหรับอนาคตร่วมกันของเรา
 หลายปีที่ผ่านมา คำมั่นสัญญาได้ถูกนำมาปรับใช้เป็นกฎหมาย ไม่ว่าจะเป็นในรูปแบบของสนธิสัญญา กฎหมายระหว่างประเทศที่ถือเป็นธรรมเนียมปฏิบัติ หลักการทั่วไป ข้อตกลงในระดับภูมิภาค และกฎหมายท้องถิ่น ซึ่งได้กล่าวถึงและให้การรับรองสิทธิมนุษยชน ยิ่งไปกว่านั้น ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน  ยังได้กระตุ้นให้เกิดสนธิสัญญาและการลงนามระหว่างประเทศกว่า 80 ครั้ง เกิดการประชุมด้านสิทธิมนุษยชนในระดับภูมิภาคมากมาย เกิดร่างพระราชบัญญัติสิทธิมนุษยชนภายในประเทศต่างๆ และเงื่อนไขในรัฐธรรมนูญ ซึ่งทั้งหมดนี้ทำให้เกิดผลบังคับในทางกฎหมาย ที่ส่งเสริมและพิทักษ์สิทธิมนุษยชน 

และจากความสำเร็จของปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนนี้ ได้ทำให้เกิดสนธิสัญญานานาชาติด้านสิทธิพลเมืองและการเมือง และสนธิสัญญานานาชาติด้านสิทธิทางเศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรมขึ้นในปี พ.ศ. 2519 สนธิสัญญาทั้งสองฉบับนี้ได้พัฒนาสิทธิส่วนมากซึ่งได้บรรจุไว้ใน ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนอยู่แล้ว ทำให้มีผลบังคับในทางกฎหมายสำหรับประเทศที่ได้ให้การรับรองปฏิญญานี้ด้วย โดยเริ่มจากสิทธิต่างๆในชีวิตประจำวัน เช่น สิทธิในการมีชีวิต ความเสมอกันในกฎหมายและชอบที่จะได้รับความคุ้มครองตามกฎหมายเท่าเทียมกัน เสรีภาพในการแสดงออก สิทธิที่จะทำงานและเลือกงานอย่างเสรี สิทธิได้รับการคุ้มครองทางสังคมและการศึกษา พร้อมกันกับปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน ประกอบเข้าเป็นส่วนหนึ่งของกฎหมายสิทธิมนุษยชนระหว่างประเทศ   
ตลอดเวลาที่ผ่านมาสนธิสัญญาสิทธิมนุษยชนระหว่างชาติได้ให้ความสนใจเป็นพิเศษกับกับประเด็นต่างๆ ที่กล่าวมาแล้ว และกลุ่มสังคมที่พิจารณาแล้วว่าควรได้รับการปกป้องคุ้มครอง เนื้อหาหลักของกฎหมายสิทธิมนุษยชนระหว่างประเทศนั้นค่อยๆ พัฒนาเติบโตขึ้นเรื่อยๆ และเพิ่มเติมรายละเอียดให้แก่สิทธิและเสรีภาพพื้นฐานต่างๆ ที่บรรจุอยู่ใน กฎหมายสิทธิมนุษยชนระหว่างประเทศที่กล่าวถึงความห่วงใยเกี่ยวกับการเลือกปฏิบัติอันเนื่องมาจากเชื้อชาติเผ่าพันธุ์ การทรมาน การทำให้เป็นบุคคลสาบสูญ ทุคลภาพ และสิทธิสตรี เด็ก ผู้อพยพ ชนกลุ่มน้อย และชนพื้นเมือง
ค่านิยมอันเป็นสากล
หลักการสำคัญของสิทธิมนุษยชนเริ่มปรากฏขึ้นในเป็นครั้งแรกในปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน เช่น ความเป็นสากล การพึ่งพาอาศัยซึ่งกันและกัน การไม่แบ่งแยก ความเท่าเทียมกัน และการไม่เลือกปฏิบัติ ซึ่งสิทธิมนุษยชนนั้นครอบคลุมทั้งสิทธิและหน้าที่ทั้งสำหรับผู้ที่ถือสิทธิและผู้ที่มีความรับผิดชอบด้วย ได้มีการกล่าวถึงเรื่องนี้ในโอกาสต่างๆ หลายครั้ง ทั้งในการประชุมด้านสิทธิมนุษยชนในระดับนานาชาติ การประกาศคำแถลงการณ์ และการลงมติทุกๆ ครั้ง ซึ่งทั้งหมดนี้ทำให้เกิดผลทางการบังคับทางกฎหมาย เพื่อการส่งเสริมและคุ้มครองสิทธิมนุษยชนอย่างชัดเจน ทุกวันนี้ประเทศภาคีสมาชิกสหประชาชาติได้ให้สัตยาบัน อย่างน้อยหนึ่งในเก้าสนธิสัญญาที่สำคัญด้านสิทธิมนุษยชนระหว่างประเทศ และอีก 80 เปอร์เซ็นต์ได้ให้สัตยาบันเป็นจำนวนสี่สนธิสัญญาหรือมากกว่านั้น อันเป็นการแสดงออกอย่างเป็นรูปธรรมถึงความเป็นสากลของปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนและสิทธิมนุษยชนนานาชาติ
กฎหมายระหว่างชาติจะให้ความคุ้มครองด้านสิทธิมนุษยชนได้อย่างไร?

 กฎหมายสิทธิมนุษยชนระหว่างชาติประกาศไว้อย่างชัดเจนถึงภาระผูกพันที่รัฐพึงเคารพ เมื่อได้เข้าร่วมเป็นภาคีของสนธิสัญญาระหว่างชาติแล้ว รัฐย่อมรับเอาภาระหน้าที่และความเคารพต่อกฎหมายระหว่างชาติ เพื่อเป็นการคุ้มครองและ ปฏิบัติตามเงื่อนไขการคุ้มครองสิทธิมนุษยชน ภายใต้เงื่อนไขข้อผูกมัดที่จะต้องเคารพ รัฐจะต้องระงับการแทรกแซงใดๆ หรือตัดทอนการใช้สิทธิด้านสิทธิมนุษยชน ข้อผูกมัดที่จะต้องปฏิบัติตามนั้น กำหนดให้รัฐปกป้องปัจเจกบุคลและกลุ่มชนจากการถูกละเมิดสิทธิมนุษยชน เงื่อนไขที่จะต้องทำตามนั้นหมายความถึงว่ารัฐจะต้องกระทำการบางอย่างเพื่ออำนวยความสะดวกให้บุคคลมีโอกาสใช้สิทธิมนุษยชนขั้นพื้นฐานได้เต็มที่  รัฐบาลที่ได้ให้สัตยาบันว่าด้วยสนธิสัญญาสิทธิมนุษยชนระหว่างประเทศก็จะต้องจัดเตรียมมาตรการและกฎหมายซึ่งสอดคล้องกับข้อผูกมัดและหน้าที่ตามที่กำหนดไว้ในสนธิสัญญาด้วย  ดังนั้น ระบบกฎหมายภายในประเทศจึงรับประกันให้สิทธิมนุษยชนได้รับการรับรองและปกป้องคุ้มครองภายใต้กฎหมายระหว่างประเทศ หากการดำเนินการทางกฎหมายภายในประเทศล้มเหลวในการจัดการปัญหาด้านการละเมิดสิทธิมนุษยชน ก็จะมีกลไกและกระบวนการที่ทำให้บุคคลและกลุ่มคนสามารถร้องเรียนได้ในระดับภูมิภาคหรือระดับนานาชาติ เพื่อช่วยให้แน่ใจว่ามาตรฐานสิทธิมนุษยชนระหว่างชาติได้รับความเคารพ บรรลุผล และมีผลบังคับใชัในระดับท้องถิ่นอย่างแท้จริง
ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน :  เอกสารฉบับแรกในระดับโลกที่กล่าวถึงศักดิ์ศรีและความเท่าเทียมกันสำหรับทุกคน  
ตลอดประวัติศาสตร์ที่ผ่านมา ความขัดแย้งในรูปแบบของสงคราม หรือการปฏิวัติของประชาชน ได้นำไปสู่ปฏิบัติการตอบโต้อย่างอยุติธรรมและไร้มนุษยธรรม ในปี พ.ศ. 2232 ได้มีการร่างกฎหมายอังกฤษเกี่ยวกับสิทธิขึ้นหลังจากสิ้นสุดสงครามกลางเมืองอังกฤษโดยความปรารถนาประชาธิปไตยของประชาชน อีกร้อยปีต่อมา การปฏิวัติฝรั่งเศสได้เป็นจุดกำเนิดคำแถลงการณ์สิทธิของมนุษย์และพลเมือง และได้ป่าวประกาศอย่างเป็นทางการถึงความเสมอภาคในมนุษย์ทุกคน แม้กระทั่งใน Cyrus Cylinder ที่ถูกจารึกในปี 539 ก่อนคริสตศักราช โดยจักรพรรดิไซรัสแห่งราชวงศ์อะเคมีนิดแห่งอาณาจักรเปอร์เซีย (อิหร่านโบราณ) หลังจากที่ได้ทรงเข้ายึดครองอาณาจักรบาบิลอน ได้ถือว่าเป็นเอกสารด้านสิทธิมนุษยชนชิ้นแรก  และ Pact of the Virtous (Hilf-al-Fudul) ที่สรุปโดยชาวอาหรับเผ่าต่างๆในช่วง พ.ศ. 1133 ก็ถือว่าเป็นแนวร่วมด้านสิทธิมนุษยชนแรกของโลก
หลังจากสงครามโลกครั้งที่สองและการก่อตั้งองค์การสหประชาชาติ ชุมชนนานาชาติได้ให้คำปฏิญาณว่าจะไม่ยอมให้เกิดเหตุการณ์ที่โหดร้ายรุนแรงเช่นนั้นเกิดขึ้นอีก ผู้นำระดับโลกได้ตัดสินใจที่จะสนับสนุนกฎบัตรสหประชาชาติด้วยแผนที่แนวทางปฏิบัติ เพื่อเป็นการรับรองสิทธิของมนุษย์ทุกคน ทุกที่ และทุกเวลา 
เอกสารที่นำมาพิจารณาในครั้งนั้น ซึ่งภายหลังได้พัฒนาเป็นปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน ซึ่งได้รับการรับรองในการประชุมครั้งแรกของสมัชชาใหญ่ในปี พ.ศ. 2489 สมัชชาใหญ่ได้ทบทวน ร่างคำแถลงการณ์เรื่องสิทธิมนุษยชนและเสรีภาพขั้นพื้นฐาน แล้วนำเสนอต่อสภาสังคมและเศรษฐกิจ “เพื่อให้ข้าหลวงใหญ่ด้านสิทธิมนุษยชนใช้อ้างอิงในการพิจารณา ... ในการเตรียมร่างกฎหมายสิทธิมนุษยชนระหว่างประเทศ” คณะกรรมการได้เข้าร่วมประชุมครั้งแรกในช่วงต้นปี พ.ศ. 2490 และได้มอบอำนาจให้สมาชิกเพื่อการกำหนดสิ่งที่เรียกว่า “ร่างเบื้องต้นของกฎหมายระหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิมนุษยชน” หลังจากนั้นก็ได้มอบอำนาจอย่างเป็นทางการให้กับกรรมการยกร่างอันประกอบด้วยสมาชิกของคณะกรรมการจากแปดประเทศที่คัดเลือกโดยคำนึงถึงความเหมาะสมจากการกระจายที่ตั้งทางภูมิศาสตร์ 
ผู้อยู่เบื้องหลังวิสัยทัศน์: กรรมการร่างปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน 

ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนประกอบด้วยสมาชิก 18 คนที่มีภูมิหลังที่แตกต่างกัน ทั้งทางด้านวัฒนธรรม ศาสนา และการเมือง เอเลนอร์ รูสเวลท์ ภริยาม่ายของแฟรงคลิน ดี รูสเวลท์ อดีตประธานาธิปดีแห่งสหรัฐอเมริกาทำหน้าที่เป็นประธานกรรมการร่างปฏิญญาสากลฯ และยังมี เรอเน่ แคสซิน จากฝรั่งเศส ผู้ที่ประพันธ์ร่างแรกของปฏิญญาฯ ผู้ตรวจการพิเศษชาร์ลส์ มาลิก จากเลบานอน รองประธานคือเป็ง ชึง จาง จากจีน และ จอห์น ฮัมฟรีย์ จากแคนาดา ทำหน้าที่เป็นผู้อำนวยการฝ่ายสิทธิมนุษยชนของสหประชาชาติ  ผู้ที่จัดเตรียมพิมพ์เขียวให้กับปฏิญญาฯ 

ส่วนเอเลนอร์ รูสเวลท์ นั้นได้รับการยอมรับว่าเป็นผู้ผลักดันให้เกิดการลงนามยอมรับปฏิญญาฯนี้ 

(คำบรรยายภาพ)
สมาชิกสามท่านของคณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งสหประชาชาติสนทนาก่อนการดำเนินการประชุมร่างสิทธิบัตรด้านสิทธิมนุษยชน  จากซ้ายไปขวา มาลิก แคสซิน และรูสเวลท์ 

คณะกรรมการพบกันครั้งแรกเมื่อปี พ.ศ. 2490 ในบันทึกความทรงจำของเอเลนอร์ รูสเวลท์ เธอได้กล่าวว่า “ดร.จาง ท่านเป็นผู้ไม่ยึดมั่นอยู่กับความเชื่อด้านเดียว และยืนยันความเชื่ออย่างน่ารักว่าสัจจธรรมนั้นมีมากกว่าอย่างเดียว” ท่านแนะว่าคำปฏิญญาฯ ควรจะสะท้อนมากกว่าแค่วิธีคิดแบบตะวันตก และดร.ฮัมฟรีย์ซึ่งคงจะใช้แนวคิดแบบผสมผสาน คำพูดของดร.ชาง ซึ่งแม้ว่าจะกล่าวกับ ดร.ฮัมฟรีย์ แต่ที่จริงคงตั้งใจบอก ดร.มาลิกมากกว่า ก็ถูกดร.มาลิกโต้ทันทีโดยอ้างถึงปรัชญาของโธมัส อคิวนัส อย่างยาวยืด ดร.ฮัมฟรีย์ เข้าร่วมในการสนทนาอย่างกระตือรือร้น ดิฉันจำได้ว่าพอมาถึงจุดหนึ่งดร.จางก็เสนอว่ากองเลขาธิการควรใช้เวลาสักสองสามเดือนเพื่อศึกษาหลักการเบื้องต้นของลัทธิขงจื้อด้วย!” 

ร่างสุดท้ายที่แคสซินมอบให้กับคณะกรรมการสิทธิมนุษยชนซึ่งประชุมอยู่ที่กรุงเจนีวา ร่างนี้ได้ส่งต่อไปยังสมาชิกองค์การสหประชาชาติจากประเทศต่างๆ ทุกท่านเพื่อเปิดรับข้อคิดเห็น ต่อมาจึงเรียกร่างฉบับนี้กันว่า ร่างเจนีวา (Geneva draft)

ร่างแรกของปฏิญญาได้นำเสนอในเดือนกันยายน พ.ศ. 2491 โดยมีสมาชิกกว่า 50 ประเทศเข้าร่วมในร่างสุดท้าย โดยมติของที่ประชุม หมายเลข 217 A (III) ในวันที่ 10 ธันวาคม 2491 สมัชชาใหญ่ได้พบปะกันที่กรุงปารีส และได้ลงมติยอมรับปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน โดยมีแปดประเทศงดออกเสียงแต่ไม่มีประเทศใดเลยที่ไม่เห็นด้วย เฮอร์นาน ซานตาครูซ จากชิลี สมาชิกอนุกรรมการร่างฯ ได้เขียนไว้ว่า “ผมสัมผัสได้อย่างชัดเจนว่า ผมกำลังเข้าร่วมในเหตุการณ์ครั้งประวัติศาสตร์ที่มีความสำคัญยิ่งที่ได้ข้อสรุปจากความคิดเห็นของคนส่วนใหญ่ ในฐานะคุณค่าสูงสุดของมนุษย์ เป็นคุณค่าที่ไม่ได้กำเนิดมาจากการตัดสินใจของอำนาจในทางโลก แต่จากความเป็นจริงที่ปรากฏอยู่  — ที่ได้ให้กำเนิดแก่สิ่งซึงจะปฏิเสธมิได้ คือ  สิทธิที่จะมีชีวิตเป็นอิสระจากความขาดแคลนและการกดขี่ข่มเหง และเพื่อที่จะได้พัฒนาความเป็นมนุษย์ของตนเองอย่างเต็มที่ ในหอประชุมนี้ ... บรรยากาศเต็มไปด้วยความเป็นน้ำหนึ่งใจเดียวกันอย่างแท้จริง เกิดภารดรภาพระหว่างชายและหญิง จากทั่วทุกสารทิศ ภาพแบบนี้ผมจะไม่ได้เห็นมันอีกแล้วในการประชุมนานาชาติอื่นๆ” 

เนื้อหาใจความทั้งหมดในปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนได้ประพันธ์ขึ้นในเวลาน้อยกว่าสองปี ในช่วงเวลาที่โลกแบ่งเป็นฝักฝ่าย ค่ายตะวันออก และค่ายตะวันตก การหาจุดร่วม ว่าอะไรควรเป็นสารัตถะที่แท้จริงในเอกสารจึงเป็นภารกิจที่ใหญ่ยิ่ง
โครงการระดับโลกเพื่อเฉลิมฉลอง 60 ปี แห่งปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน 

ในการฉลองครบรอบ 60 ปีแห่งปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน (UDHR) ตลอดปีนี้ มีเจตนาให้ครอบคลุมมากที่สุดเท่าที่จะทำได้ มุ่งเน้นที่บทบาทของประชาชนจากทุกแห่ง ในฐานะผู้ดูแลและผู้ได้รับผลประโยชน์จากปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน การฉลองนี้ได้รวบรวมสมาชิกครอบครัวขององค์การสหประชาชาติ ทั้งภาคประชาชนและเอกชน สื่อ โรงเรียน ศิลปิน และตัวแทนอื่นๆจากกลุ่มประชาสังคมต่างๆทั่วทุกมุมโลก ตัวอย่างของโครงการต่างๆ ที่ได้วางแผนไว้สำหรับปี 2551 มีดังนี้ 

ภาพยนตร์เกี่ยวกับสิทธิมนุษยชนโดยผู้กำกับที่มีชื่อเสียงระดับนานาชาติ 

การจัดฉายภาพยนตร์ชุด 18 เรื่อง เกี่ยวกับสิทธิมนุษยชน ถ่ายทำโดยผู้กำกับมือรางวัลจากหลายภูมิภาค เป็นการจัดฉายติดต่อกันไปโดยถือเป็นการแสดงสื่อชนิดเดียวในความยาวระดับปานกลาง ในหลายสถานที่ตลอดปี 2551 และจะจัดฉายรอบปฐมฤกษ์ที่เทศกาลภาพยนตร์กรุงโรม (Rome Film Festival) ภาพยนตร์จะเผยแพร่ในรูปแบบของสื่อสาธารณะ (Public Service Announcements - PSAs) ในโรงภาพยนตร์และเครือข่ายสัญญาณโทรทัศน์ทั่วโลก โครงการนี้เป็นการทำงานร่วมกันระหว่าง OHCHR, NGO Art for the World, Dorje Films, และคณะกรรมการยุโรป
“การ์ตูนเพื่อสิทธิมนุษยชน” 
ภาพประกอบปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนโดยศิลปิน 17 ท่าน จากประเทศอัลจีเรีย เบลเยี่ยม สาธารณรัฐประชาธิปไตยคองโก เดนมาร์ก ฝรั่งเศส อิหร่าน อิสราเอล ญี่ปุ่น ปาเลสไตน์ รัสเซีย และสหรัฐอเมริกา จะจัดนิทรรศการที่กรุงโรม ในวันที่ 10 ธันวาคม 2550 ตามด้วยการริเริ่มของนักวาดการ์ตูนเสียดสีชาวฝรั่งเศส Plantu และ UN Department of Public Information (DPI) กรุงนิวยอร์ก UN Regional Information Centre (UNRIC) กรุงบรัสเซล จะเริ่มวันสิทธิมนุษยชนด้วย ของโครงการการ์ตูนฉบับพิเศษ และฉบับต่อเนื่อง จากโครงการการ์ตูนเพื่อสันติภาพ (Cartooning for Peace Project) ที่ได้เคยแสดงผลงานไปแล้วที่กรุงบรัสเซล เจนีวา และปารีส
การฝึกอบรมด้านสิทธิมนุษยชนในภาคพื้นเอเซีย แปซิฟิก
เป็นชุดการฝึกอบรม 5 ครั้ง เพื่อการเสริมสร้างศักยภาพในภาคพื้นเอเซีย แปซิฟิกในปี พ.ศ. 2551 จัดโดยโครงการอบรมวิชาการทูต ซึ่งเป็นเครือข่ายของคณะวิชากฎหมาย มหาวิทยาลัยนิวเซาต์เวลส์ กรุงซิดนีย์ องค์กรเอกชนนี้ได้ตั้งขึ้นเมื่อปี พ.ศ. 2532 โดย José Ramos-Horta ผู้ได้รับรางวัลโนเบลสาขาสันติภาพ เพื่อพัฒนาความรู้ด้านสิทธิมนุษยชนและทักษะของผู้พิทักษ์สิทธิมนุษยชน ในภูมิภาค โปรดดูข้อมูลเพิ่มเติมได้ที่ www.dtp.unsw.edu.au. 

“ภาพร่างสิทธิมนุษยชน”

ภาพการ์ตูนล้อเลียน กระตุ้นความคิด จากศิลปินการ์ตูนชั้นนำในระดับนานาชาติ เพื่ออธิบายประกอบปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน ที่สำนักงานใหญ่องค์การสหประชาชาติกรุงนิวยอร์ก  นิทรรศการนี้จะเปิดให้ชมในวันสิทธิมนุษยชนที่ 10 ธันวาคม 2550 และจะออกแสดงในหลายท้องที่ทั่วโลกตลอดปี 2551 โครงการนี้เสนอโดยสมาคมนักการ์ตูนและนักเขียน (Cartoonists and Writers Syndicate - CWS) 

ครบรอบการสัมมนาองค์กรเอกชนครั้งที่ 61 - กรุงปารีส 

เป็นครั้งแรกที่จัดในสำนักงานใหญ่ UNESCO กรุงนิวยอร์ก ในวันที่ 3 – 5 กันยายน 2551 งานสัมมนาครั้งนี้จัดขึ้นในหัวข้อ “การเฉลิมฉลองปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน” ริเริ่มโดยฝ่ายประชาสัมพันธ์ขององค์การสหประชาชาติ (UN Department of Public Information - DPI) 

การเสวนาด้านสิทธิมนุษยชน - นิวยอร์ก
ชุดการเสวนาทางด้านสิทธิมนุษยชน จะจัดให้มีขึ้นตั้งแต่เดือนตุลาคม 2550 ถึง ธันวาคม 2551 โดยผู้นำการเสวนา จะอภิปรายเรื่องความท้าทายใหม่และกระบวนการสิทธิมนุษยชนในบริบทของการ ทำงานอย่างสอดประสานกัน ระหว่างองค์การสหประชาชาติ กรุงนิวยอร์กกับกรรมการสิทธิมนุษยชนในแห่งกรุงเจนีวา ประเทศสมาชิก ตัวแทนองค์การสหประชาชาติ และประชาชนในอารยะสังคม การอภิปรายในครั้งนี้จัดขึ้นโดย Permanent Mission of Switzerland ในกรุงนิวยอร์ก ร่วมกับ OHCHR และคณะกรรมการสิทธิมนุษยชนจากองค์กรเอกชน (NGO Committee on Human Rights) 

การฉายภาพยนตร์ในโรงเรียนประเทศสวิสเซอร์แลนด์
ภาพยนตร์สารคดีเพื่อการศึกษาความยาว 40 นาที เกี่ยวกับสิทธิมนุษยชน เรื่อง “Droits et libertés 

tout court” (สิทธิกับเสรีภาพ... เพียงเท่านี้) จะจัดฉายที่ทุกโรงเรียนทั่วสวิสเซอร์แลนด์ในวันสิทธิมนุษยชน เพื่อเป็นเครื่องหมายแห่งการเริ่มต้นการเฉลิมฉลองโครงการนี้ริเริ่มโดยสมาคมโรงเรียนในกรุงเจนีวาในฐานะที่เป็นเครื่องมือสร้างสันติภาพ (Geneva-based World Association of Schools as an Instrument of Peace - EIP) ซึ่งได้จัดฉายภาพยนตร์ความยาวขนาดกลางที่เทศกาล Cinéma tout écran ไปแล้ว ที่ กรุงเจนีวาปีนี้   โปรดดูข้อมูลเพิ่มเติมได้ที่ http://portail-eip.org 

การเสวนาสาธารณะตามเมืองต่างๆ (Peace Messengers Cities public discussions)
หนึ่งปีแห่งการรณรงค์ในด้านวาทกรรมสาธารณะเกี่ยวกับปฏิญญาฯ ในเมืองต่างๆ ในประเทศสหรัฐอเมริกา และกิจกรรมอื่นๆ ทั่วโลก กำลังมีการจัดขึ้นในขณะนี้โดยสมาคมนานาชาติ ชื่อ International Association of Peace Messenger Cities 

โดยมีการรวมกลุ่มเมืองต่างๆ ทั่วทุกมุมโลกถึง 88 เมือง
โครงการเสวนาสาธารณะสำหรับองค์กรเอกชน ประเทศเนเธอร์แลนด์
กิจกรรมต่างๆมากมายที่จะจัดขึ้นทั่วประเทศในวันที่ 10 ธันวาคม รวมทั้งกิจกรรมสมทบที่จัดโดยศาลากลาง The Hague โดยองค์กร Justice and Peace Netherlands หัวข้อในการจัดงานขึ้นคือ “เสรีภาพสี่ประการ” และมีการเปิดใช้เว๊บไซต์ www.60jaaruvrm.nl กิจกรรมนี้จัดโดย Civil society organisations of the Netherlands Human Rights Platform (Breed Mensenrechten Overleg –BMO)

เวียนนา +15. 
ในปี พ.ศ. 2536 ได้มีการจัด World Conference on Human Rights ในกรุงเวียนนาขึ้น มีผู้เข้าร่วมถึง 171 ประเทศ ได้ยืนยันความรับผิดชอบทางสิทธิมนุษยชนโดยการเรียกร้องให้เกิด ข้อบังคับด้านสิทธิมนุษยชนโดยข้าหลวงใหญ่องค์การสหประชาชาติ รัฐบาลออสเตรียได้เฉลิมฉลองครบรอบ 15 ปี แห่งการประกาศสิทธิมนุษยชนในกรุงเวียนนา (Vienna Declaration) และแผนปฏิบัติงานสำหรับปีต่อไป 
สำหรับปฏิทินและกิจกรรมต่างๆ กรุณาเข้าชมได้ที่: www.ohchr.org 

เอกสารที่แปลเป็นภาษาต่างๆมากที่สุดในโลก
จาก 6 ภาษาทางการขององค์การสหประชาชาติ - อารบิค จีน อังกฤษ ฝรั่งเศส รัสเซีย และสเปน - ที่เป็นภาษาพูดของประชากรกว่าพันล้านคนทั่วโลก ไปจนถึงภาษาพิพิล ที่ใช้พูดกันเพียง 50 คน ในประเทศเอล ซาลวาดอร์ และฮอนดูรัส ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนเป็นเอกสารที่แปลเป็นภาษาต่างๆมากที่สุดในโลก 
ในช่วงทศวรรษแห่งการศึกษาด้านสิทธิมนุษยชนโลก (World Decade for Human Rights Education) (พ.ศ. 2538 - 2547) และในโอกาสแห่งการฉลองครบรอบ 50 ปีของปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน ได้เกิดโครงการแปลปฏิญญาฯ เป็นภาษาท้องถิ่นต่างๆมากที่สุดเท่าที่จะทำได้ โดยสำนักงานข้าหลวงใหญ่สิทธิมนุษยชน (OHCHR) UN Department of Public Information (DPI)  International Telecommunication Union (ITU) United Nations Development Programme (UNDP), the United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization (UNESCO), และรัฐบาลต่างๆ ชุมชนนักวิชาการ และองค์ประชาสังคมทั้งในระดับนานาชาติ ระดับภูมิภาค และระดับรากหญ้า
สำนักงานข้าหลวงใหญ่สิทธิมนุษยชนได้รับต้นฉบับแปลมากกว่า 360 ภาษา ซึ่งรวมถึงฉบับหนึ่งจากครูชื่อ อาลี เค พิรี ที่มีประสบการณ์สอนทางด้านสิทธิมนุษยชนศึกษา ในเรือนจำ โรงเรียน ชุมชนห่างไกล เขาได้แปลปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน และรัฐธรรมนูญแห่งมาลาวีเป็นภาษาเย้า ซึ่งถือว่าเป็นภาษาที่มีคนใช้มากที่สุดเป็นอันดับสามในประเทศมาลาวี 

พิรีได้แจกจ่ายหนังสือปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนเล่มเล็ก 1,500 เล่ม และกฎหมายสิทธิมนุษยชน (Bill of Rights) อีก 500 เล่ม ในหมู่บ้านต่างๆ มีการจัดอภิปรายโดยชาวบ้านผู้ที่เรียนรู้วิธีที่จะรักษาสิทธิของตน 
Arcade บาคานัมโว อาจารย์มหาวิทยาลัยบูจุมบุรา แห่งบูรุนดี ได้แปลปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนเป็นภาษาคิรันดี และแจกจ่ายเอกสารเหล่านี้ให้แก่ผู้หญิงที่อาศัยอยู่ในค่ายผู้พลัดถิ่น นอกจากนั้นยังมีการเผยแพร่เทปเสียงของปฏิญญาฯ อีกด้วย เป็นการจุดประกายความสนใจในการอภิปรายเรื่องสิทธิมนุษยชนอย่างต่อเนื่องจัดโดยผู้เข้าร่วมสตรี 200 คน  

ผู้หญิงที่ผ่านการฝึกฝนบางคนได้ค้นพบสิ่งที่ตนเองเห็นเป็นอุดมคติและอยากทุ่มเทชีวิตให้ และตัดสินใจที่จะเป็นศูนย์กระจายข่าวสิทธิมนุษยชน ที่ทำหน้าที่รายงานเป็นระยะๆถึงการละเมิดสิทธิหรือความต้องการการคุ้มครอง 
ทั้งคำแปลในภาษาเย้าและคิรันดีสามารถอ่านได้ในเว๊บไซต์ของ OHCHR สมุดบันทึกสถิติโลกของกินเนส ได้บันทึกว่า OHCHR เป็นเอกสารที่ได้รับการแปลเป็นภาษาต่างๆมากที่สุดในโลก ท่านสามารถค้นหาคำแปลปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนได้จาก 
http://www.ohchr.org/english/issues/education/training/udhr.htm. 

(คำบรรยายภาพ) 
อาลี เค พิรี ได้แจกจ่ายหนังสือปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนเล่มเล็กภาษาเย้า 1,500 เล่ม
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เครื่องมือและแหล่งติดต่อที่เป็นประโยชน์ 
เครื่องมือปฏิบัติงาน (Tools) 

ตราสัญลักษณ์ครบรอบ 60 ปีของ ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน  สามารถดาว์นโหลดได้ที่ www.ohchr.org กรุณาติดต่อได้ที่ 60anniversary@ohchr.org เพื่อคำแนะนำในการใช้ 

ข้อมูลโดยทั่วไปของปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน ศึกษาได้ที่เว๊บเพจของ OHCHR: 

http://www.ohchr.org/EN/Issues/Pages/UDHRIndex.aspx 

ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนได้แปลออกเป็นภาษาต่างๆมากกว่า 300 ภาษา รวมถึงการแปลเป็นอีกหกภาษาทางการของสหประชาชาติ คือ อารบิค จีน อังกฤษ ฝรั่งเศส รัสเซีย และสเปน 

http://www.unhchr.ch/udhr/ 

ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนเป็นภาษาฝรั่งเศสอย่างง่ายและพัฒนาโดยกลุ่มวิจัยแห่งมหาวิทยาลัยเจนีวา และแปลเป็นภาษาอังกฤษ 

http://www.ohchr.org/Documents/Publications/ABCannexesen.pdf 

ไซเบอร์สคูลบัสขององค์การสหประชาชาติ (Cyberschoolbus) เป็นการเรียนการสอนผ่านระบบเครือข่ายอินเตอร์เน็ต ในโครงการ Global Teaching and Learning ที่มีเป้าหมายเพื่อส่งเสริมการศึกษาเกี่ยวกับประเด็นข้อพิพาทระหว่างชาติ (international issues) กับสหประชาชาติ โครงการ Global Teaching and Learning ได้ผลิตสื่อการสอนคุณภาพสูงและออกแบบกิจกรรมเพื่อใช้ในการศึกษา (ทั้งในระดับประถมต้น ประถมปลาย และระดับมัธยม) และเพื่อฝึกหัดครู ในไซเบอร์สคูลบัสประกอบด้วย Interactive Declaration ที่แนะนำปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนแต่ละมาตราด้วยภาษาง่ายๆ การค้นหาประเด็นสำคัญ คำจำกัดความ และคำแนะนำในการทำกิจกรรมและการอภิปราย 

http://www0.un.org/cyberschoolbus/humanrights/index.asp 

คลังรูปภาพในการสร้างสรรค์ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน สามารถเปิดชมได้ที่เว๊บไซต์ของ OHCHR 
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ที่อยู่ตามไปรษณีย์ของ สำนักงานข้าหลวงใหญ่สิทธิมนุษยชน
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วิทยากร 

สภาสิทธิมนุษยชนแห่งสหประชาชาติเป็นส่วนหนึ่งของสมัชชาสหประชาชาติ จะมีบัญชีรายชื่อ ของผู้เชี่ยวชาญอิสระจำนวนมากที่สามารถเชิญไปบรรยายได้ ซึ่งจะเป็นผู้เสนอข้อมูลในประเด็นต่างๆ อย่างกว้างขวาง เกี่ยวกับสิทธิมนุษยชนหรือสถานการณ์เฉพาะของแต่ละประเทศ
ผู้เชี่ยวชาญเหล่านี้ประกอบด้วย:

• Mr. Miloon KOTHARI (อินเดีย), ผู้ตรวจการพิเศษในด้านที่อยู่อาศัยที่เหมาะสม อันเป็นองค์ประกอบของสิทธิในการมีมาตรฐานการครองชีพที่เพียงพอสำหรับความเป็นอยู่ที่ดี
• Ms. Leila ZERROUGUI (อัลจีเรีย), คณะกรรมการพิเศษเกี่ยวกับการคุมขังโดยปราศจากกระบวนการยุติธรรม  

• Mr. Juan Miguel PETIT (อุรุกวัย) ผู้ตรวจการพิเศษในด้านการค้าเด็ก โสเภณีเด็ก และภาพอนาจารเด็ก 

• Mr. Vernor MUÑOZ VILLALOBOS (คอสตา ริกา) ผู้ตรวจการพิเศษในด้านสิทธิที่จะได้รับการศึกษา 

• Mr. Santiago CORCUERA CABEZUT (เม็กซิโก) คณะกรรมการพิเศษด้านการบังคับหรือทำให้บุคคลหายสาบสูญ 

• Mr. Philip ALSTON (ออสเตรเลีย) ผู้ตรวจการพิเศษในด้านวิสามัญฆาตกรรม 

• Mr. Arjun SENGUPTA (อินเดีย) ผู้เชี่ยวชาญอิสระในด้านข้อสงสัยเกี่ยวกับสิทธิมนุษยชนและความยากจนอย่างรุนแรง 

• Mr. Jean ZIEGLER (สวิสเซอร์แลนด์) ผู้ตรวจการพิเศษในด้านสิทธิที่จะได้รับอาหารอย่างเพียงพอต่อสุขภาพ
• Mr. Ambeyi LIGABO (เคนยา) ผู้ตรวจการพิเศษในด้านการส่งเสริมและคุ้มครองสิทธิและเสรีภาพในการแสดงความเห็นและการ แสดงออก 

• Ms. Asma JAHANGIR (ปากีสถาน) ผู้ตรวจการพิเศษ ในด้านเสรีภาพในการนับถือศาสนาหรือความเชื่อ
• Mr. Paul HUNT (นิวซีแลนด์) ผู้ตรวจการพิเศษในด้านสิทธิของทุกคนที่จะได้รับความพึงพอในในการเข้าถึงมาตรฐานสุขภาพทางกายและจิตใจ 

• Ms. Hina JILANI (ปากีสถาน) ผู้แทนพิเศษของเลขาธิการฯ ในด้านสถานการณ์ของผู้พิทักษ์สิทธิมนุษยชน 

• Mr. Leandro DESPOUY (อาร์เจนตินา) ผู้ตรวจการพิเศษในด้านผู้พิพากษาและทนายอิสระ 

• Mr. Rodolfo STAVENHAGEN (เม็กซิโก) ผู้ตรวจการพิเศษในด้านสถานการณ์สิทธิมนุษยชน และอิสรภาพพื้นฐานของชนพื้นเมือง 
• Mr. Walter KALIN (สวิสเซอร์แลนด์) ผู้แทนเลขาธิการฯ ในด้านสิทธิมนุษยชนของผู้พลัดถิ่นภายในประเทศ  

• Mr. José GÓMEZ DEL PRADO (สเปน) คณะทำงานด้านการใช้กองกำลังทหารรับจ้างเพื่อขัดขวางการใช้สิทธิของประชาชนที่จะกำหนดชีวิตตนเอง 
• Mr. Jorge A. BUSTAMANTE (เม็กซิโก) ผู้ตรวจการพิเศษในด้านสิทธิมนุษยชนของผู้อพยพ
• Ms. Gay MCDOUGALL (สหรัฐอเมริกา) ผู้เชี่ยวชาญพิเศษ ในด้านประเด็นชนกลุ่มน้อย
• Mr. Doudou DIÈNE (ซีเนกัล) ผู้ตรวจการพิเศษในประเด็นด้านการเหยียดผิวในรูปแบบที่พบในปัจจุบัน การเลือกปฏิบัติอันเนื่องมาจากเชื้อชาติเผ่าพันธุ์ ความหวาดกลัวคนต่างชาติ และประเด็นอื่นๆที่เกี่ยวข้องกับการไม่ยอมรับความแตกต่างทางเชื้อชาติและวัฒนธรรม 

• Mr. Martin SCHEININ (ฟินน์แลนด์) ผู้ตรวจการพิเศษ ในด้านการส่งเสริมและคุ้มครองสิทธิมนุษยชนในขณะตอบโต้กับการก่อการร้าย
• Mr. Manfred NOWAK (ออสเตรีย) ผู้ตรวจการพิเศษในด้านการทารุณกรรมและความโหดร้าย ไร้มนุษยธรรม การลงทัณฑ์หรือการปฏิบัติอย่างลดคุณค่าความเป็นมนุษย์ 
• Mr. Okechukwu IBEANU (ไนจีเรีย) ผู้ตรวจการพิเศษในด้านผลกระทบที่ร้ายแรงจากการเคลื่อนย้ายและกำจัดสารพิษ สารอันตรายและขยะ ซึ่งมีผลกระทบต่อการใช้สิทธิมนุษยชนของผู้อื่น
• Ms. Sigma HUDA (Bangladesh) ผู้ตรวจการพิเศษในด้านการค้ามนุษย์โดยเฉพาะผู้หญิงและเด็ก
• Mr. John RUGGIE (สหรัฐอเมริกา) ผู้แทนพิเศษของเลขาธิการฯ ในด้านสิทธิมนุษยชนและบริษัทข้ามชาติ และธุรกิจอื่นๆ 

• Ms. Yakin ERTÜRK (ตุรกี) ผู้ตรวจการพิเศษในด้านความรุนแรงต่อสตรี สาเหตุและผลกระทบที่ติดตามมา 
สหประชาชาติยังจัดให้มีคณะผู้เชี่ยวชาญ ที่คอยเฝ้าสังเกตว่าในแต่ละประเทศได้ปฏิบัติตามข้อผูกพันของตนที่ได้ให้ไว้ภายใต้ข้อตกลงด้านสิทธิมนุษยชนต่างๆ คณะทำงานดังรายชื่อต่อไปนี้ประกอบด้วยผู้เชี่ยวชาญอิสระที่พร้อมจะให้ความเห็นในด้านต่อไปนี้ได้ 
• กรรมการต่อต้านการทรมาน (Committee against Torture - CAT)

• กรรมการสิทธิทางเศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรม (Committee on Economic, Social and Cultural Rights - CESCR) (รวมไปถึงสิทธิอื่นๆ เช่น สิทธิในการมีที่อยู่อาศัย การศึกษา) 

• กรรมการว่าด้วยสิทธิเด็ก (Committee on the Rights of the Child - CRC) 

• กรรมการว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติทางเชื้อชาติ (Committee on the Elimination of Racial Discrimination - CERD) 

• กรรมการสิทธิมนุษยชนว่าด้วยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง (Human Rights Committee - HRC) (เช่นสิทธิและเสรีภาพในการพูด และสมาคม) 

• กรรมการว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรี (Committee on the Elimination of Discrimination Against Women - CEDAW) 

• กรรมการว่าด้วยแรงงานอพยพข้ามชาติ 

หากท่านต้องการข้อมูลเพิ่มเติม หรือต้องการติดต่อผู้เชี่ยวชาญพิเศษ หรือผู้แทนสนธิสัญญาด้านต่างๆ กรุณาติดต่อที่หน่วย Media Unit  
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